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Американский медиадискурс в 
контексте лингвокультурной глобализации 

Аннотация. Статья нацелена на переосмысление лингвистических и междисциплинарных 

данных об американском медиадискурсе и его роли в лингвокультурной глобализации. Это 

углубляет наше понимание природы языка, современного языкового сознания и его 

формирования как продукта когнитивно-речевой деятельности, обсуждается роль английского 

языка и его ключевое значение в формировании языковой политики. В статье освещается 

динамика влияния глобализационных процессов на язык, рассматривая его как постоянно 

развивающуюся знаковую систему, которая чутко адаптируется к переменам в общественной, 

культурной, политической и экономической жизни. Особо подчеркивается, что эффективное 

взаимодействие в реальных условиях требует не только лингвистической компетенции, 

включающей лексику, грамматику и фонетику, но и глубокого понимания культурных 

особенностей, ценностных ориентаций, правил социального взаимодействия и допустимых 

границ их нарушения. Американский медиадискурс является одним из ключевых каналов, 

через который транслируются глобальные культурно-ценностные ориентиры. Американские 

медиа активно участвуют в формировании единого глобального коммуникативного пространства и 

сам подвергается влиянию глобализационных тенденций. Изучение американского медиадискурса в 

контексте глобализации выявляет сложную динамику языковых изменений. С одной стороны, 

наблюдается усиление роли английского языка как глобального, что способствует унификации 

стилей общения, с другой — глобализация открывает возможности для проникновения в 

американский медиадискурс культурных особенностей других народов, что выражается в 

адаптации специфической лексики, развитии политкорректного языка и прочее. 

Ключевые слова: американский медиадискурс; лингвокультурная глобализация; 

языковое сознание; стандартизация  
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Введение 

Современная наука открывает возможности для переосмысления накопленных 

лингвистических и междисциплинарных данных. Это позволяет глубже понять природу языка, 

современного языкового сознания и механизмы его формирования, рассматривая его как 

продукт когнитивно-речевой деятельности. 

Интеграционные процессы, происходящие в политике, экономике, культуре и других 

областях по всему миру, ведут к унификации и стандартизации образа жизни. Ускорение этих 

тенденций обусловлено стремительным технологическим прогрессом, который создает 

условия для расширения экономических связей и глобального информационного обмена. 

Медиадискурс играет центральную роль в этих процессах глобализации, поскольку СМИ 

являются площадкой для публикации наиболее актуальных и злободневных проблем. 

В условиях нарастающей глобализации, английский язык занимает центральное место в 

языковой политике. Лингвисты и филологи внимательно изучают влияние глобализационных 

процессов на язык, понимая его как динамичную знаковую систему, чутко реагирующую на 

изменения в социально-культурной и политико-экономической сферах. 

 

Основная часть 

Формирование американской национальной идентичности тесно связано с английским 

языком, который активно внедрялся среди новых иммигрантов через государственные 

программы [1]. Впоследствии английский, будучи официальным языком США, начинает свое 

глобальное распространение. По мнению Д. Кристалла (2003), международный статус языка 

напрямую зависит от экономического, политического и военного влияния страны, его носителя. 

Язык становится по-настоящему глобальным, когда его роль признается на государственном 

уровне в каждой стране, что проявляется в его использовании в официальных органах, 

делопроизводстве, образовании и средствах массовой информации. Даже полуофициальное 

применение языка, выполняющее некоторые официальные функции, способствует его 

интеграции в общество. Д. Кристалл также подчеркивает критическую важность адекватного 

финансирования языковой политики, которое обеспечивает возможность обучения, наличие 

квалифицированных преподавателей, разработку эффективных методик и доступ к 

необходимым медийным и библиотечным ресурсам [2]. Следовательно, рост территорий, где 

английский язык доминирует, приводит к его обязательному использованию даже в тех местах, 

где он ранее не имел официального или полуофициального статуса. 

Английский язык обеспечивает лингвистическую инфраструктуру, сравнимой по своей 

эффективности с технологическими системами, в плане передачи идей и культур [3, p. 18]. 

Я.А. Шолте выражает серьезную озабоченность тем, что глобализация может стать 

причиной утраты как биологического, так и культурного разнообразия, вплоть до исчезновения 

половины существующих языков [4, p. 306]. Глобализация может способствовать культурному 

возрождению и инновациям, она также несет риск принудительной культурной унификации, 

особенно через вестернизацию и американизацию [5, p. 306]. Это усугубляется доминированием 

западных языков, особенно английского, что ставит значительную часть мирового населения в 

невыгодное положение. Так, эффективность и скорость усвоения языка детьми в пределах 

одного-двух лет напрямую коррелируют с интенсивностью и качеством языковой среды, в 

которой они находятся [5, с. 173]. 

В начале 2000-х годов в отечественной лингвистической науке началось осмысление и 

исследование феномена глобализации. Согласно В.М. Алпатову (2004), господствующая роль 

США в мире напрямую связана с доминированием английского языка на международной арене. 
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Ученый приводит убедительные примеры: английский язык является основой современных 

информационных технологий, единственным языком научных публикаций и научного 

общения на международных конференциях, а также языком, на котором ведутся прямые 

международные переговоры [6, с. 23–24]. Широкое распространение английского ассоциируется с 

процессом вестернизации и американизации, подразумевающим продвижение американской 

системы ценностей и мировоззрения. 

Л.В. Цурикова отмечает, что одного лишь понимания структуры лексического значения 

недостаточно для выявления всех когнитивных различий между участниками общения и 

объяснения их культурно обусловленного поведения. Для успешной коммуникации в реальной 

жизни, помимо знания слов, грамматики и произношения, необходимо также владеть 

культурными ценностями, установками, нормами социального поведения и допустимыми 

отклонениями от них [7, с. 164]. Это важное, на наш взгляд, утверждение отводит особую роль 

изучению ценностных ориентаций коммуникантов, норм общения и социального взаимодействия. 

Большей частью лингвистические исследования влияния глобализации на язык сводятся 

к изучению англоязычных заимствований и вкраплений в русском языке [8–14 и др.]. 

Рассматривая англицизмы как чуждые элементы в языковой системе, следует учитывать, 

что это ведет к «нарушению структуры реляционной области как системы координат, заданных 

традиционными ценностными ориентирами и, как следствие, к началу процесса распада 

единства взаимодействий в когнитивной нише данного языкового сообщества — нарушение 

традиционной системы координат» [15, p. 365]. В связи с этим становится очевидным 

необходимость проведения государственной языковой политики [16]. 

Акцентируя внимание на внутренних ресурсах развития лексических систем, получило 

развитие такое направление лингвистических исследований, как языковая гибридизация. 

О.К. Ирисханова предлагает классификацию языковых гибридов и предлагает такие критерии, 

как структурный критерий, семиотический критерий, критерий эксплицитности/имплицитности, 

критерий общепринятости/окказиональности и критерий распределению внимания [10, с. 27]. 

Исследуя межкатегориальные гибриды, особо подчеркивается внутреннее противоречие, 

которое «проявляет себя на семантическом уровне, заставляя лексические знаки балансировать 

между событийностью, признаковостью и предметностью, что приводит к определенному 

концептуальному усложнению их значения» [10, с. 41–42]. Другими словами, очевидно, что 

при добавлении иноязычных компонентов меняется значение лексем в малой степени или в 

значительной, что зависит от многих факторов. 

А. В. Кирилина, Е.С. Гриценко полагают, что при описании языковых процессов и их 

динамики в условиях глобализации следует учитывать такие факторы, как глобальную 

институционализацию жизненного мира и локализацию глобальности, виртуализацию 

коммуникации [11, с. 56]. Ускоренная динамика экономической, социально-культурной жизни 

человека напрямую связана со скоростью изменений, происходящих в языке, ведущих «к 

ослаблению устойчивости межпоколенной трансляции языка», трансформации «форм 

существования языка», размывания «границ между ними», смягчения и разрыхления «нормы 

под влиянием языковых контактов, вызванных социальными процессами и распространением 

электронной коммуникации» [11, с. 56]. 

В своем исследовании О.В. Одегова определяет специфику процессов лингвокультурной 

глобализации «в: (а) манифестации дуалистических тенденций, проявляющихся в познавательно-

коммуникативном единстве языкового и культурного многообразия; сочетании объективного и 

идеологически ангажированного срезов; (б) проявлении устойчивых тенденций к интернационализации, 

интеллектуализации, интеграции и демократизации естественных языков и локализации 

глобального варианта английского языка на различной этнокультурной почве; (в) формировании 
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транскультурного пространства, как среды, актуализирующей становление глобального языка и 

глобальной культуры и обеспечивающей познавательную коммуникацию» [17, с. 8–9]. 

Дуалистичность тенденций лингвокультурной глобализации противоречива, что можно 

объяснить диктовкой глобальной языковой политики через все возможные технические, 

телекоммуникационные средства и локальным сопротивлением, стремлением сохранить 

традиции, ценности, устоявшиеся алгоритмы действий. Развитие технологий и материальная 

заинтересованность глобальных элит объясняет востребованность трендов на интеллектуализацию 

и интеграцию. Необходимость тесного сотрудничество без привязки к географии, безусловно, 

потребовало наличие некого общего языка, упрощающего коммуникацию из разных точек 

мира, представителей разных культур и разных слоев / страт населения планеты. 

К концу 10-х годов ХХI века ученые стали склоняться к необходимости исследования 

более глубоких аспектов влияния глобализации на язык. Нормы и стандарты, принятые в 

другом языке, перенимаются иноязычными пользователями. Об этом пишет Е.С. Гриценко с 

соавторами, что «наряду с интенсивными процессами заимствования, гибридизации, лексическим 

и синтаксическим калькированием имеет место неявное (имплицитное) воздействие, которое 

проявляется, в частности, в локализации глобальных коммуникативных конвенций, основой 

которых являются нормы английского языка» [18, с. 91]. 

Современные исследования фиксируют трансформацию традиционных лингвокультурных 

феноменов в условиях глобализации. Процессы импорта концептов и типажей, обусловленные 

глобализацией, модифицируют как внутреннюю структуру, так и функциональные характеристики 

этих единиц [19]. Лингвокультурная глобализация влияет на то, как медиа используют язык, и 

на его ценность, Это проявляется в образовательных медиапрактиках как в России, так и за 

рубежом, где наблюдается появление и закрепление лексических единиц, маркирующих 

процессы глобализации [20; 21]. 

Иноязычные компоненты привносят новые смыслы, глобальные смыслы в языковую 

ткань. Из множества лексем создаются концепты, формирующие в итоге несущие смысловые 

конструкции языкового сознания. Ключевую роль в процессе глобализации играет 

формирование единого информационного пространства, виртуальной среды, образованной 

множеством медиапотоков. Это пространство не имеет государственных границ, что создает 

принципиально новые условия для функционирования языка. Английский язык, и особенно его 

американский вариант, укрепляет свои позиции как язык глобальной коммуникации, что 

создает предпосылки для однонаправленного лингвистического влияния. 

На лексическом уровне происходит активное проникновение в медиадискурс 

интернационализмов, кроме того, американские медиа могут выступать трансляторами реалий 

других культур. Особую сложность при анализе медиатекстов представляют политические 

термины, жаргонизмы и эмоционально-оценочные единицы, отражающие специфические 

концепты различных культур. 

Заимствования и неологизмы из американского варианта английского языка активно 

осваиваются другими языками, но одновременно американский медиадискурс передает 

лексику, связанную с глобальными проблемами и явлениями. Заимствования американской 

культуры могут получать новую интерпретацию и оценочную маркировку в глобальном 

медиапространстве. 

Одним из наиболее заметных лингвистических последствий глобализации стало 

распространение феномена политической корректности. В американском медиадискурсе 

XXI века политкорректная лексика занимает значительное место, что напрямую связано с 

ростом процессов международной интеграции и необходимостью учета культурных 

особенностей различных аудиторий. 
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Заключение 

Таким образом, с учетом лингвистического аспекта глобализация — это сложная 

неравновесная динамичная система социально-экономических и политических отношений, 

задающая аттракторы (точки притяжения) в языковом сознании как социальных групп, так и 

отдельных индивидов, входящих в те или иные группы в виде системообразующих смысловых 

конструкций/доминант языкового сознания, передающих ценностные ориентации коммуникантов, 

нормы общения и социального взаимодействия в условиях глобализации. 

Особенно ярко проявляется влияние глобализации через средства массовой информации. 

Взаимосвязь между медиадискурсом и глобализацией является двусторонней: медиадискурс 

активно участвует в конструировании глобального коммуникативного пространства, в то время 

как глобализационные процессы, проникая во все сферы жизнедеятельности, оказывают 

существенное влияние и на сам медиадискурс. 

Лингвистический анализ американского медиадискурса в контексте глобализации 

позволяет выявить сложную динамику языковых изменений. С одной стороны, укрепляются 

позиции английского языка как глобального, что ведет к унификации дискурсивных практик, с 

другой — глобализация создает условия для проникновения в американский медиадискурс 

элементов других культур, что проявляется в адаптации безэквивалентной лексики и развитии 

политкорректного языка. Дальнейшее изучение этих процессов требует междисциплинарного 

подхода, объединяющего методы когнитивной лингвосинергетики, когнитивной лингвистики, 

медиалингвистики, культурологии и теории массовых коммуникаций. 
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American Media discourse in the 
context of linguistic and cultural globalization 

Abstract. The article aims to rethink linguistic and interdisciplinary data on American media 

discourse and its role in linguistic and cultural globalization. This deepens our understanding of the 

nature of language, modern linguistic consciousness and its formation as a product of cognitive speech 

activity, discusses the role of the English language and its key importance in shaping language policy. 

The article highlights the dynamics of the impact of globalization processes on language, considering 

it as a constantly evolving sign system that is sensitively adapting to changes in social, cultural, 

political and economic life. It is emphasized that effective interaction in real conditions requires not 

only linguistic competence, including vocabulary, grammar and phonetics, but also a deep 

understanding of cultural characteristics, value orientations, rules of social interaction and acceptable 

boundaries of their violation. American media discourse is one of the key channels through which 

global cultural and value orientations are broadcast. American media is actively involved in the 

formation of a unified global communication space and is itself influenced by globalization trends. 

The study of American media discourse in the context of globalization reveals the complex dynamics 

of linguistic changes. On the one hand, there is an increasing role of English as a global language, 

which contributes to the unification of communication styles. On the other hand, globalization opens 

up opportunities for the cultural peculiarities of other peoples to penetrate into the American media 

discourse, which is reflected in the adaptation of specific vocabulary, the development of a politically 

correct language. 

Keywords: American media discourse; linguistic and cultural globalization; linguistic 

consciousness; standardization 
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